Nuotraukos dokumentams
Fotografie do dokumentów
Tiesiai į akis žvelgia 80 veidų. Vieni ramūs, kiti lyg kiek išsigandę, sutrikę, treti tiesiog abejingi ar net lengvai ironiški. Keturiasdešimt dvigubų portretų. Gal tiksliau – portretų po du. Visų vienoda poza, neutrali veido išraiška. Vienas šalia kito skirtingo amžiaus, lyties, socialinės padėties žmonės. Kartais veidų panašumas leidžia suprasti, kad tai giminės. Vis besikartojanti vienintelė poza, kone vienodos dublionkės, vienodi plaukų pynimai. Kai kurie priešais fotoaparatą sėdi net nenusivilkę kailinių, kiti – tvarkingi ir pasipuošę. Esantieji greta atrodo taip, lyg šalia nieko nebūtų: jokio kito, jokio emocinio kontakto su greta sėdinčiu asmeniu. Trikdantis ir keistas buvimas šalia, nors kadre matoma tuštuma liudija, kad galėtų atsitraukti. Kas tai? 
Prosto w oczy patrzy 80 twarzy. Niektórespokojne, inne jakby wystraszone, zdezorientowane, inne po prostu obojętne albo nawet delikatnie
 ironiczne. 40 podwójnych portretów; może dokładniej – po dwa portrety. Wszyscy ludzie sportretowani w jednakowych pozach, z obojętnymwyrazem twarzy. Jeden obok drugiego – w różnym wieku, o różnej płci w różnej sytuacji socjalnej. Niekiedy podobieństwo między twarzami pozwala domniemywać że to krewni. Ciągle powtarzająca się jedyna poza, niemal identyczne odzienia identycznie ułożone włosy. Niektórzy nie zdjęli nawet kożucha, inni są schludni į wystrojeni. Nie nawiązują żadnego kontaktu z osobą siedzącą obok; rozpraszające i dziwne bycie obok, chociaż pustka obecna w kadrze świadczy, że mogli się odsunąć. Co to takiego?
Atsakymą pasufleruoja pavadinimas – „Nuotraukos dokumentams. Seirijai. 1946“. Taip, tai atspaudai iš vienos juostelės, kurioje 1946 m. Vytauto Stanionio darytos fotografijos pasams. Tačiau tai nėra tikrosios pasinės nuotraukos, tai medžiaga, iš kurios pokariu jos buvo daromos: pasigaminto trafareto pagalba po didintuvu iškadruodavo ir spausdinant taip perskirdavo greta sėdinčiuosiuos, nurėždavo nereikalingą foną ir tepalikdavo 3 x 3,5 cm dydžio portretus. Tačiau to, ką sako pavadinimas, – pačių nuotraukų, naudotų dokumentams, mes taip ir neišvystame. Matome tik padidintus jų ruošinius. Tokių V. Stanionis tikrai niekam nebūtų rodęs. Kaip ir tų, baigtųjų – tikrų pasinių nuotraukų. Jos buvo tiesiog didelis užsakymas, neturintis nieko bendro su menine kūryba (nežinia, ar V. Stanionis fotografavimą laikė kūrybiniu procesu, ar tiesiog darbu, kuris, žinoma, geriau, kad būtų gražus, t. y. meniškas). Apie šį užsakymą fotografas neužsimena net savo gyvenimo aprašyme
, nors jo būta išties svarbaus: už pinigus, uždirbtus darant pasines nuotraukas  bei nuotraukas atminčiai, įsigijo namą, kuriame, beje, vėliau gimė sūnus Vytautas V. Stanionis – tikrasis šio projekto kaltininkas.
Odpowiedź  jest zawarta wtytule wystawy: “Fotografie do dokumentów. Sereje. 1946”. Tak, to odbitki z jednejkliszy z 1946 r. V. Stasionis zrobił wówczas fotografie paszportowe. Nie są to jednak prawdziwe fotografie –to materiał, z którego  robiono fotografie w okresie powojennym: na podstawie przygotowanego szablonu wykadrowano pod lupą siedzącego obok i wykonano odbitkę w taki sposób, żeby po odcięciu niepotrzebnego tła powstały fotografie w rozmiarze 3x3,5 cm. Jednak tego, o czym mówi tytuł – samych fotografii wykorzystanych do dokumentów – nie ujrzymy na wystawie. Zobaczymy jedynie powiększone zdjęcia sprzed obróbki.  V. Stanionis z pewnością nie pokazałby ich nikomu, podobnie jak tych gotowych fotografii paszportowych, które stanowiły część dużego zamówienie, nie mającego nic wspólnego z twórczością artystyczną. Nie wiadomo czy V. Stanionis uważał fotografowanie za proces twórczy, czy po prostu traktował je jak pracę o charakterze artystycznym. powinna. O tym zamówieniu fotograf nie wspomina nawet wswojej autobiografii, choć jego pojawienie się naprawdę było istotne/ Za pieniądze zarobione za wykonanie zdjęć paszportowych i pamiątkowych nabył dom, w którym, nawiasem mówiąc, urodził się później jego syn Vytautas V. Stanionis – prawdziwy autor tego projektu.
Bet apie viską – nuo pradžių.
1946-ieji. Pokaris. Okupuotoje Lietuvoje nauja valdžia keičia pasus. Vozbuckio name įrengtoje ateljė Seirijų ir apylinkės gyventojus fotografuoja iš Alytaus atvažiuojantis fotografas V. Stanionis. Nuotraukoms keliami reikalavimai nedideli: tinka apšvietimas nuo lango, švaresnė paklodė fonui. Prie drobės sėda po du: vyras ir žmona, tėvas ir sūnus, broliai, seserys, kaimynai
.
Ale o wszystkim – od początku.

Rok 1946. Okres powojenny. Na okupowanej Litwie nowa władza wymienia dokumenty. W urządzonym w domu Vozbuckisa atelier mieszkańców Serejów i okolic fotografuje V. Stanionis, który przyjechał właśnie z Olity. Zdjęcia są zupełnie standardowe; fotografowi wystarczyło światło wpadające przez okno i czyste prześcieradło na tło. Przy płótnie siadają parami: mąż i żona, ojciec i syn, bracia, siostry oraz sąsiedzi. 
Dar tarpukariu Seirijų miestelyje virė intensyvus gyvenimas: buvo pradžios ir žydų mokykla, parapijos ir žydų salės, biblioteka, vaistinė, kelios kepyklos, daug parduotuvių, darbavosi du gydytojai. Veikė šaulių, jaunalietuvių, pavasarininkų organizacijos, buvo daug religinių organizacijų ir draugijų. Ramų, gal ir ne visuomet lengvą Seirijų gyvenimą nutraukė Antrasis pasaulinis karas. 1939 m. per Seirijus traukė lenkų kariuomenės daliniai, vėliau prasidėjo rusų okupacija ir vokiečių pasitraukimas. 1941 m. vokiečiai miestelį subombardavo: sudegė visas centras, liko tik pakraščiai, vidury degėsių, įdėjus daug pastangų, išliko nesudegusi katalikų bažnyčia. Vėliau vokiečiai sunaikino miestelio žydus. Iš Seirijų teliko griuvėsių ir degėsių dykynė
. 
Jeszcze w okresie międzywojennym w Serejach życie toczyło się bardzo intensywne. Była szkołą podstawowa i szkoła żydowska
, parafia i bursy żydowskie (jewish halls?), apteka
, kilka piekarni, sklepów. W mieściepracowało dwóch lekarzy i działały organizacje (Szaulisów, Młodej Litwy, Wiosna), i stowarzyszenia religijne. Spokojne choć nie zawsze łatwe życie Serejów przerwała II wojna światowa. Najpierw przez Sereje przechodziły wojska polskie, następnie zaczęła się rosyjska okupacja i odwrót Niemców. W 1941 r. Niemcy zbombardowali miasteczko. Spłonęło całe centrum, zostały tylko obrzeża. Wśród zgliszcz, dzięki staraniom mieszkańców,ocalał kościół. Niemcy zgładzili miejscowych Żydów. Z Serejów zostały gruzy i pustkowie zgliszczy.

Įsitvirtinant sovietams, svarbus uždavinys buvo gyventojams suteikti Sovietų Sąjungos pilietybę. Nuo 1944 m. NKVD registravo gyvenamąją vietą ir išdavė naujus – sovietinius – pasus. Tuo tikslu ir buvo vykdomas masinis fotografavimas. Fotografų trūko, ypač kaimo vietovėse, todėl valdžia organizuodavo kolektyvines fotoakcijas. Tam buvo mobilizuoti 169 Respublikos fotografai ir dar 29 atsiųsti iš Ukrainos, Baltarusijos, Rusijos Vyriausiosios milicijos valdybos nurodymu
.
Aby ukonstytuować swoją władzę, Sowieci zaczęli akcję nadawania mieszkańcom obywatelstwa ZSRR. . Od 1944 r. NKWD rejestrowała miejsce zamieszkania i wydawała nowe – sowieckie – paszporty. W tym celu odbywało się masowe fotografowanie mieszkanców. Fotografów brakowało (szczególnie na wsiach), dlatego władza organizowała masowe  sesje fotograficzne. Zmobilizowano 169 fotografów z terenów Republiki Litewskiej i 29  z Ukrainy, Białorusi i Rosji nakazem Głównego Zarządu Milicji.

Daugeliui seirijiškių, ko gero, tai nebuvo pirmas fotografavimasis dokumentams. Lietuvoje dar Pirmojo pasaulinio karo metais visuotinę pasportizaciją įvedė vokiečiai. Pasus įsigyti buvo įpareigoti visi gyventojai ir privalėjo juos visuomet nešiotis su savimi (pavyzdžiui, getuose asmens tapatybės dokumentų neturintys žydai buvo žudomi pirmiausia). 1919–1922 m. vokiečių okupaciniai pasai buvo keičiami į nepriklausomos Lietuvos pasus, dokumente buvo prisegama ir fotografija. Įstatai leido naudoti nuotrauką, paimtą iš ankstesnio vokiečių išduoto paso (fotografijos pasuose imtos naudoti XX a. pirmaisiais dešimtmečiais, kai fotografija labiau išplito ir tapo lengviau prieinama). 1940-aisiais Sovietų Sąjungai okupavus ir aneksavus Lietuvą, piliečiams pasai buvo išduodami nuo 1941 m., o 1944–1945 m. 16 metų amžiaus ir vyresniems Lietuvos SSR piliečiams vėl buvo išduodami sovietiniai pasai
.
W istocie dla większości mieszkańców Serejów 
nie było to pierwsza zdjęcie dokumentowe. Jeszcze w czasie Iwojny światowej Niemcy zarządzili bowiem masową paszportyzację. Wszyscy mieszkańcy byli zobowiązani do wyrobienia paszportów į mieli obowiązek sobą stale mieć je przy sobie (w getcie, np. Żydzi nieposiadający dokumentów tożsamości byli zabijani jako pierwsi). W latach 1919-1922 niemieckie paszporty okupacyjne były zamieniane na paszporty niepodległej Litwy. W dokumentach umieszczano także fotografie. przepisy
 pozwalały wykorzystać zdjęcie z poprzedniego, wydanego przez Niemców, paszportu (fotografii w paszportach zaczęto używać na początku XX wieku, gdy fotografia stała się bardziej dostępna). Po dokonanej przez Związek Radziecki (1940 r.) aneksji Litwy, paszporty dla obywateli zaczęto wydawać od 1941 r. W latach 1944-46 sowieckie paszporty były wydawane obywatelom Litewskiej SSR, którzy ukończyli 16 rok życia.
Kaip žinoma, pokario metai Seirijams ir jų apylinkėms buvo nepaprastai sunkūs ir baisūs: vyko žiaurios rezistencinės kovos, aplinkiniuose miškuose aktyviai veikė partizanai, daug šeimų buvo ištremta į Sibirą. Galima sakyti, nebuvo nė vienos, kurios vienaip ar kitaip nebūtų palietę to meto įvykiai
. Tokių dramatiškų istorinių aplinkybių fone darbavosi ir V. Stanionis. Žmonės, atėję nusifotografuoti naujiems dokumentams, buvo sodinami vienas šalia kito, kartais net nespėdavo nusivilkti kailinių. Nuotraukos pasams buvo daromos remiantis nustatyta tvarka: fotografijoje turi matytis visas veidas iš priekio, akys turi būti atmerktos, poza – neutrali, veido išraiška – natūrali, neutralus fonas, normalus apšvietimas, jokių papildomų detalių. Kiekvieno sėdinčiojo priešais fotoaparatą užduotis – būti kuo panašesniam į save. Baigtinėse 3 x 3,5 cm dydžio pasinėse nuotraukose nebelikdavo jokių ženklų apie kito buvimą šalia, o juostelė, kurioje ir buvo įamžinti visi šie žmonių portretai, nugulė su kitais fotografo archyvais. 
Jak wiadomo lata powojenne były dla Serejów i okolic szczególnie ciężkie i straszne. Toczyły się walki ruchu oporu, a w okolicznych lasach aktywnie działali partyzanci; wiele rodzin zostało wywiezionych na Syberię. Można powiedzieć, ze nie było ani jednej rodziny, której w jakiś sposób nie dotknęłyby wydarzenia tamtych czasów. Na tle tak dramatycznych okoliczności historycznych pracował Stanionis. Ludzie, którzy przychodzili się fotografować do nowych dokumentów, byli sadzani jeden obok drugiego - często nawet nie zdążyli zdjąć okrycia. Fotografie do paszportów były  wykonywane w określonym porządku: twarz widoczna w całości, oczy  – otwarte, poza – neutralna, wyraz twarzy – naturalny, neutralne tło, zwykłe oświetlenie, żadnych dodatkowych detali.Osoba fotografowana musiała zachowywać się w pełni swobodnie i niczego nie udawać. . Na ostatecznych zdjęciach paszportowych o wymiarach 3x3,5 cm nie pozostawał żaden znak obecności tej drugiej osoby, a film trafiał do archiwów fotografa.
1966-aisiais, praėjus 20 metų nuo ano fotografavimo, V. Stanionis mirė. Tuomet jo sūnui, taip pat Vytautui, tebuvo 17 ir, kaip jis pats sako, galvoje buvo vėjai. Tėvo archyvus atrado apie 1984–1985 m., jau turėdamas fotografo patirties ir ta medžiaga jam pasirodė labai įdomi. Pirmą kartą iš tėvo fotojuostelės padaryti atspaudai su pasinėmis nuotraukomis parodoje buvo eksponuoti 1987 m. Dailės parodų rūmuose Vilniuje. Vėliau šie portretai buvo rodomi ne tik Lietuvos, bet ir Latvijos, Estijos, Lenkijos, Rusijos, Čekijos, Slovakijos, Vokietijos, Danijos, Prancūzijos, Didžiosios Britanijos, Kanados, JAV parodų salėse, nuotraukos spausdintos įvairiuose leidiniuose.
W 1966 roku  po 20 latach od pamiętnego fotografowania, – Stanionis zmarł. Jego syn, również Vytautas, miał wówczas 17 lat i – jak sam mówił – miał wtedy pstro w głowie. Archiwum ojca odnalazł około roku 1984 , mając już doświadczenie w pracy fotografa. Materiał wydał mu się bardzo interesujący. Po raz pierwszy odbitki paszportowych zdjęć zrobione z filmu ojca zostały pokazane na wystawie w Pałacu Sztuk w Wilnie w 1987 roku. Później te portrety były pokazywane nie tylko na Litwie, ale także w galeriach na Łotwie, w Estonii,  Polsce,  Rosji,  Czechach, na Słowacji, w Niemczech, Danii, Francji,  Wielkiej Brytanii,  Kanadzie i Stanach Zjednoczonych. Fotografie drukowano w różnych publikacjach.
Nuo to laiko – nuo 1987 m. – reikėtų pradėti naują, visiškai kitokią tų pačių nuotraukų istoriją. Įvyksta savotiška nuotraukų reinkarnacija ir prasideda naujas jų gyvenimas. Veikėjas tarsi tas pats – tos pačios fotografijos, tik jau kitame laike, kitomis aplinkybėmis ir kitaip. Iš negatyvo padarytos pasinės fotografijos Vytauto jaunesniojo paliekamos neiškadruotos, rodomos ir perforacijos, o eksponuojamos nesukarpytos ir padidintos. Taip atliekamas veiksmas, priešingas negu atliktas tėvo, šiuo gestu tarsi grąžinamas pirminis fotografijų vaizdas, t. y. jų realybė, taip pat vizualizuojama tai, kaip penktajame dešimtmetyje Lietuvoje buvo daromos pasinės nuotraukos.
Począwszy od 1987 roku, zaczyna się zupełnie nowa historia fotografii. W tym czasie ma bowiem miejsce swoista reinkarnacja fotografii i zaczyna się ich nowe życie. Bohater jakby ten sam, te same fotografie, tylko już w innym czasie, w innych okolicznościach i interpretowane w zupełnie inny sposób. Paszportowe fotografie zrobione z negatywów przez młodszego Vytautasa są niewykadrowane, , zwidocznymi perforacjami; eksponowanenierozcięte į powiększone. Tak dokonuje się działanie przeciwne niż te wykonane przez ojca, przez ten gest przywrócona zostaje pierwotna forma fotografii, czyli jej realność,  Zamiarem fotografa jest zwizualizowanie fotografii w taki sposób, aby oddać klimat panujący na Litwie w latach 50. ubiegłego wieku. 
Bevardžiai vaizdai, kadaise turėję paliudyti, kad tai konkretus asmuo, dabar praranda savo tapatybę ir tampa savotiškomis pokario likimų alegorijomis ar metaforomis (paradoksas: paprastai dokumentų fotografijų atveju žinomas vaizduojamojo, bet ne fotografo vardas, o čia – atvirkščiai). Pakeitus kontekstą, atsiranda ir kitoks žvilgsnis, kitoks santykis.
Bezimienne twarze, mające niegdyś służyć do weryfikacji tożsamości, tracą teraz swoją tożsamość i stają się swoistymi alegoriami i metaforami powojennych losów (paradoks, bo zazwyczaj w przypadku fotografii znane jest imię fotografowanego, a nie fotografa). Gdy zmienia się kontekst, pojawia się nowe spojrzenie.
Taip pat įdomus ir atskirai aptarti vertas šio projekto autorystės klausimas. Jis iki šiol tebemigruoja tarp V. Stanionio, dviautorystės ir V. V. Stanionio. Kataloge „Pokario Dzūkija“ (1990) lygiagrečiai su kita kūryba šie dvigubi portretai pristatomi kaip visaverčiai V. Stanionio darbai, o ne kaip juodraštinė pasinių fotografijų medžiaga, kitaip tariant – ne kaip žaliava. 1993 m. Alvydo Lukio kuruotoje parodoje „Subjektyvūs dokumentai“ (Šiuolaikinio meno centras, Vilnius) autorystė priskiriama jau V. V. Stanioniui. O Peeteris Linnapas, surengęs parodą „Borderlands“ (1993), straipsnyje gvildeno dviautorysės klausimą: „Nesvarbu, ar Vytautas Stanionis ją pripažįsta, ar ne, ar droviai laiko save laborantu, ar kuo svarbesniu – vis dėlto jis yra paso nuotraukų artifikuotojas. Nes kokį ryšį su menu turi 1946–1948 m. padarytos nuotraukos pasams, jei žinome, kad vienintelis jų tikslas buvo valstybinis sovietinio identiteto sankcionavimas?“
 1997 m. Lietuvos fotomenininkų metraštyje leidinio sudarytoja Raminta Jurėnaitė, rašydama apie šiuos dvigubus portretus, autorystę priskiria Vytautui vyresniajam ir tai tampa savotiška aksioma. 2002 m. Sauliaus Žuko ir Vytauto V. Stanionio sudarytame albume „Vytautas Stanionis. Fotografijos. 1945–1959“ šie portretai vėl tarpsta tarp kitų fotografo nuotraukų. Įdomu tai, kad ir pats V. V. Stanionis gerai nesuvokia, kad tai, kas šios fotografijos yra dabar, yra jau jo paties projektas. Įvardydamas save „fotografo Vytauto Stanionio fotografijų rekonstrukcijos autoriumi“
, jis tarsi nesuvokia, kad ne rekonstruoja projektą (nes šios fotografijos tokiu pavidalu, kokiu rodomos dabar, niekada nebuvo V. Stanionio sumanymas), o perkeldamas fotografijas į visiškai kitą kontekstą tampa projekto autoriumi, nes tokios koncepcijos sumanytojas yra būtent jis pats. Tokiu atveju apie šią seriją reikia kalbėti kaip apie fotografija paremto šiuolaikinio meno, o ne grynai fotografijos projektą, mat čia kūriniu tampa konceptuali idėja, o ne pačios fotografijos savaime.
Równie ciekawą i wartą osobnego omówienia jest kwestia autorstwa projektu. Dotychczas podpisywany bywał jako dzieło V. Stanionisa lub  nazwiskami dwóch autorów – V. Stanionis i V.V. Stanionisa – niekiedy tylko V.V. Stanionisa.. W katalogu „Pokario Dzūkija  Powojenna Dzukija (1990) te podwójne portrety funkcjonują jako pełnoprawne prace V. Stanionisa, a nie jako roboczy materiał do paszportowych fotografii słowem – nie jako surowiec. Podczas wystawy Subjektyvūs dokumentai/Subiektywne dokumenty (Centrum Sztuki Współczesnej w Wilnie), której kuratorem był Alvydas Lukys, autorstwo przypisuje się już V. V. Stanionisowi. A Peeteris Linnapas, który przygotowywał wystawę Borderlands (1993), w artykule zgłębia kwestię podwójnego autorstwa: 
„Nieważne czy Vytautas Stanionis przyznaje się do tych fotografii czy nie, czy uważa się skromnie za zwykłego rzemieślnika,czy za kogoś ważniejszego – mimo wszystko jest wykonawcą fotografii paszportowych. Bo jaki związek ze sztuką mają zdjęcia wykonane do paszportów w latach 1946-48 , skoro wiemy że jedynym ich celem było państwowe usankcjonowanie tożsamości sowieckiej?“
 Redaktorka kroniki fotografików z 1997 r , Raminta Jurėnaitė, pisząc o podwójnych portretach, przypisuje autorstwo „starszemu” Vytautasowi , uznając za swoisty aksjomat. W wydanym w 2002 r. albumie Sauliusa Žukasa i Vytautasa V. Stanionisa „Vytautas Stanionis. Fotografie. 1945-1959” portrety znów wdzierają się 
między inne zdjęcia fotografa. Ciekawe jest, że sam V. V.  Stanionis nie pojmuje dobrze tego, że to, czym te fotografie są teraz, to  jego projekt. Nazywając siebie „autorem rekonstrukcji fotografii Vytautasa Stanionisa”, nie pojmuje jakby, że nie rekonstruuje projektu (gdyż pokazywanie fotografii w takiej formie jak obecnie nigdy nie było zamysłem V. Stanionisa), a przenosząc fotografie w zupełnie inny kontekst staje się autorem projektu, jako że twórcą koncepcji jest on sam. W takim wypadku o tej serii trzeba mówić jako o projekcie sztuki współczesnej opartej na fotografii, a nie o czystym projekcie. W tym wypadku dziełem staje się konceptualna idea, a nie same fotografie.
Itin svarbus yra sąmoningas menininko sprendimas: V. Stanionio atveju fotografijos buvo daromos kaip paprastas sovietų užsakymas, o Vytauto jaunesniojo atveju – iš asmeninių inspiracijų. Į meno kontekstą perkeltos V. Stanionio dokumentinės fotografijos, pasak Erikos Grigoravičienės, yra „tikras „šiuolaikinės fotografijos“ (ir šiuolaikinio meno) kilmės mitas, tobulas pirmavaizdis“
.
Szczególnie ważna jest świadoma decyzja twórcy. W przypadku V. Stanionisa fotografie były wykonywane na zamówienie Sowietów, a w przypadku młodego Vytautasa – z osobistych inspiracji. Dokumentalne fotografie V. Stanionisa przeniesione na płaszczyznę artystyczności są , zdaniem Eriki Grigoravičienė, „prawdziwym mitem pochodzenia »współczesnej fotografii« (i współczesnej sztuki), doskonałym pierwowzorem.”
Devintajame dešimtmetyje, stipriai pakitus meno vertinimo kanonams, toks dokumentinių fotografijų perkėlimas į meno lauką nebuvo netikėtas, mat, kintant fotografijos vertinimo kriterijams, formos grynumas ir minties aiškumas prarado seniau turėtą reikšmę. Iš fotografijos imta tikėtis ne vien tik estetinių potyrių, buvo papildyta paties pranešimo samprata ir atsirado naujų jo kūrimo būdų. O interpretacijų įvairovė, kuriai sudaro sąlygas vaizdo atvirumas ir tai, kad nėra vienintelio teisingo aiškinimo, tapo šiuolaikinio meno principu. Be to, pati fotografija amžiaus pabaigoje tapo viena pagrindinių meno raiškos priemonių – kaip vaizduotę disciplinuojantis įrankis, padedantis lengvai judėti minčiai, kaip paties gyvenimo fragmentas, kuriuo pasinaudojus galima realizuoti bet kokią koncepciją
.
Po zdecydowanej zmianie kanonów oceny sztuki , w latach dziewięćdziesiątych,, takie przeniesienie dokumentalnych fotografii na pole artystyczne nie wydawało się niemożliwe. Widocznie – wraz ze zmianą kryteriów  – ocena czystości formy i jasności myśli utraciła znaczenie, jakie miała dawniej. Od fotografii zaczęto wymagać nie tylko wrażeń estetyczne estetycznych. Samo pojęcie przesłania uzupełniono i odkryto nowe sposoby jego kreacji. A różnorodność interpretacji, której stwarza warunki otwartość obrazu i to, że nie ma jedynego prawdziwego wyjaśnienia, stała się zasadą współczesnej sztuki. Sama fotografia zaś stała się pod koniec stulecia jednym z podstawowych sposobów artystycznego wyrazu jako narzędzie dyscyplinujące wyobraźnię, pomagające lekko poruszać się myśli - jak fragment życia za pomocą którego można realizować dowolną koncepcję.
Šiose fotografijose matomi veidai mums tėra konkretaus laiko ir vietos atstovai. Kadangi fone nėra jokių papildomų detalių, vieninteliu komunikatoriumi tampa veidas. Nors bandomas visiškai standartizuoti, jis išlaiko subtilius niuansus ir dėl to, kad nėra deklaratyvumo, atsiskleidžia smulkmenos ir unikalumas. Meninėse portretinėse fotografijose neretai būna specialiai paryškinama kokia nors asmens savybė, o čia ji pasirodo natūraliai. Fotografavimosi momentas tampa savotišku savęs teigimo momentu. 
Uwiecznione na fotografiach twarze są dla nas wciąż reprezentantami konkretnego czasu į miejsca. Jako że na zdjęiciach nie ma żadnych detali, jedynymi komunikatorami pozostają  twarze. Mimo, że poddaje się je standaryzacji, zachowują subtelne niuanse. Z powodu braku deklaratywności zostają drobiazgi i unikatowość. Na artystycznych fotografiach portretowych nierzadko bywa celowo podkreślana jakaś cecha osoby, tu ujawniają się one w naturalny sposób. Moment fotografowania staje się swoistymsamopotwierdzeniem (potwierdzeniem siebie).
Paprastai į mažytes nepažįstamųjų pasines fotografijas teužmetame akį ir niekada nesusimąstome, apie ką tas žmogus mąstė, ką jis jautė. O parodoje tenka žvelgti į tiesiai prieš save esančius natūralaus dydžio žmonių veidus, žiūrėti jiems į akis. Jie žvelgia į tave taip, kaip anuomet žvelgė į fotografą. Juk juos fotografavo lietuvis, atliekantis okupanto užsakymą. Kiek juo galima pasitikėti? Jis tuo pat metu ir savas (tautietis), ir šiek tiek išdavikas (dirbantis sovietų valdžiai). Mėgindamas suprasti, koks fotografuojamojo santykis su fotografu, bandai pats atkartoti fotografuojamojo pozą, veido išraišką ir taip lyg pajunti tai, ką tuo momentu jautė sėdintieji priešais fotoaparatą: vieni susikaupę, kiti lyg priešiški ar net smerkiantys, treti pašaipūs ar kupini širdgėlos, ketvirti – ramūs ir pasitikintys. Kadangi nėra jokio siužeto, jokios vaidybos, kurią būtų galima stebėti kadre, lieka tik akistata su priešais esančiuoju. Ir nors įdomu stebėti, kaip jis apsirengęs ir susišukavęs, svarbiausiu veiksniu tampa žvilgsnių susidūrimas ir tai, kas tuo metu dilgteli paties viduje.
Zazwyczaj na malutkie fotografie paszportowe nieznajomych zaledwie rzucamy okiem i nigdy nie zastawiamy się, o czym ten człowiek myślał i co czuł. W czasie wystawy przychodzi nam patrzeć w naturalnych rozmiarów ludzkie twarze, znajdujące się naprzeciw nas,  i patrzeć im w oczy. Fotografowani patrzą na nas tak jak niegdyś patrzyli na fotografa – Litwina, wykonującego zamówienie okupanta. Na ile można mu ufać? Jest on zarazem swój (rodak) i w pewnym sensie zdrajca (pracujący dla sowieckiej władzy). Próbując zrozumieć związek fotografowanego z fotografem, próbujemy sami odtworzyć pozę, wyraz twarzy fotografowanego, a nawet poczuć to, co w danym momencie czuł. Niektóre osoby są skupione, inne – jakby nastawione wrogo czy wręcz potępiająco, jeszcze inne –  szydercze (drwiący) lub zmartwione bądź – wręcz przeciwnie –spokojne i ufne. Ponieważ nie ma żadnego scenariusza, żadnej gry, którą można by zaobserwować w kadrze, pozostaje jedynie konfrontacja z siedzącym naprzeciw. I chociaż ciekawe jest obserwowanie, jak ubrani i uczesani są ludzie, najważniejszą chwiląstaje się zderzenie spojrzeń i to co w tym momencie kłuje  w środku (?).
Kas buvo tie žmonės? Kokie jie buvo? Kokie jų likimai? Kodėl mums taip keista žiūrėti į tuos veidus? Šiandienos žmogus atrodo visiškai kitaip negu daugelis šiose fotografijose, tarytum būtų išnykę kai kurie veido bruožai. O gal tai ir yra vaizdinė metafora, kaip lietuvių tauta buvo išnaikinta? Visas interpretacijas mes sukuriame patys: sudedame į krūvą istorines žinias, savo šeimų istorijas ir įsivaizduojamus galimus tų žmonių likimų scenarijus. Čia susilieja vaizdinis, antropologinis ir istorinis matymo laukas – taip suaktualinama praeitis.
Kim byli ci ludzie? Jacy byli? Jakie były ich losy? Dlaczego tak dziwnie się czujemy, patrząć na te twarze? Współczesny człowiek wygląda zupełnie inaczej niż większość fotografowanych, tak jakby niektóre cechy twarzy zanikły. A może to stworzona za pomocą obrazu metafora, mówiąca o tym jak naród litewski być pozbawiany tożsamości.. Wszelakie interpretacje tworzymy my sami: składamy do kupy wiedzę historyczną, historie własnych rodzin i możliwe wyobrażane scenariusze losów tych ludzi. Zlewa się tu wizualne, antropologiczne i historyczne pole widzenia – tak aktualizowana jest przeszłość.
Dar kitoks paties V. V. Stanionio santykis su šiais darbais. Jam šios tėvo darytos pasinės fotografijos yra intensyvus dirgiklis, jo centre – istorija. Menininko tikslas – ją suprasti ir išsaugoti: jis neria dokumentuoti Seirijų gyventojų ir jų pasakojimų šiandien. Jam įdomu, koks dabar žmonių santykis su ta praeitimi. Kaip ir serijoje „Lietuva. Atsisveikinimo vaizdai“, jis mėgina įamžinti tai, kas netrukus išnyks ir niekada nebegrįš. Bando pagauti žmones, kurie patyrė aną tėvo fotografavimą dokumentams arba patyrė jų tėvai, seneliai. Patikrinti, ką jiems tai reiškia ir kaip tai matyti. Arba padaryti, kad reikštų. V. V. Stanionis nuolatos bando kaip nors inscenizuoti ar interpretuoti situaciją – vaizdu ar garsu. Pasitelkęs surinktus pasakojimus, jis garsiniu būdu tarsi įkelia žiūrovus į būseną (savotiškas psichoterapijos seansas – tik kad ne pasveiktum, o susirgtum) ir ją įvaizdina, taip lyg siekia sukurti monumentalų egzistencinį vaizdą.
Jeszcze inny jest związek V. V. Stanionisa z tymi pracami. Fotografie paszportowe jego ojca stanowiły dla niego intensywny bodziec –  w jego centrum była historia. Celem artysty było ją zrozumieć i zachować:  i zagłębić się w dokumentowane losy mieszkańców Serejów (?) i ich dzisiejszych opowieści. Interesuje go stosunek ludzi do przeszłości. Tak samo jak w serii „Lietuva. Atsisveikinimo vaizdai“ /   „Litwa. Obrazy pożegnalne” próbuje uwiecznić to, co wkrótce zniknie i nigdy już nie wróci. Próbuje nawiązać kontakt z ludźmi, którzy doświadczyli fotografowania przez jego ojca lub znają osoby, które miały z nim styczność.. Sprawdzić co to dla nich znaczy i jak jest rozumiane, bądź sprawić, by nabrało znaczenia. V. V. Stanionis nieustannie próbuje w jakiś sposób inscenizować į interpretować sytuację – obrazem bądź dźwiękiem. Posługując się zebranymi opowiadaniami, wprowadza widzów – za pomocą dźwięku – w pewnego rodzaju stan (rodzaj seansu psychoterapeutycznego mający na celu nie wyleczenie, a spowodowanie choroby) i wyobraża go jakby starał się stworzyć monumentalny, egzystencjalny obraz.
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�lekko?


�domyśleć się?


�może winowajca?


�strzelalabym, że to Cheder


�nie mam pojęcia, co to może być, oni robili wszystko w synagogach – domach zgromadzeń


�może wyrzucić? 


�ze zdania nie wynika, żeby obywatele jakoś garnęli się do ruskich


�może akcje fotografowania (się)?


�Главное управление милиции


�wg. mnie serejenia – jak chorzele – chorzelanie, ale możesz zawsze sieknąc mieszkańców serejów


�ustawa to istatymas


�tu bym się zastanowiła


�tarpti – besliai augti. Może kwitną? :/





